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Politika a városházán.
A lig  szűnt ném ileg  az izgalom , m ely  

a városház közigazgatásának napfényre, 
h ozott bűneit, követte, m áris felütötte hydra 
fe jét a politika, az a  politika, a m elynek tusái 
éveken át m eddő, gyű lö letes liarczban p o 
csékolták el a jo b b a k  e r e jé t ; az a politika, 
a m elyek  lárm ája elnyom ta a polgárság  
panaszszavát, és lehetővé tette a lelk iis
m eretlenség garázdálkodását. K ellem etlen  
u jjáébredését láttuk azon szom orú id ő k 
nek , a m elyek  csak gyű löletet és szom o
rúságot, csak átkos pusztulást terem tettek, 
d e  nem  szeretetet és békét, nem fejlődést, 
nem  áldást.

A zt hittük, m eghalt a politika a város
házán ; azt hittük a szom orú intelem, m ely  
a  politikai torzsalkodás gyászos követk ez
m ényeiben  állott e lébü nk , öntudatára éb 
resztett igaz kötelességeinkn ek  s ezentúl 
lesz  bennünk erő és akarat, h ogy  a városi 
és m egy e i k özéletü n ket érdek lő d o lgok b an  
táv o l tartsuk a politikát.

A  legu tóbb  leza jlo tt városi k özgyű lésen  
szom orúan tapasztaltuk, h o g y  újra ak cióba  
lép ett az egy ik  p o litikai párt' és je lö lt jé t , 
n ém  m ert arra k iv á ló  érdem eket szerzett, 
hanem  pusztán azért m ert politikai elvtársuk 
beakarta  juttatni a  közigazgatási b izo tt
ságba. A zaz nem  is elvtársát akarta be 

juttatni, hanem  csak  politikai ellenfelét 
akarta kibuktatni. M ég  csak  tartózkodók 
sem  voltak  az indokolásban, m ég azt sem 
m ondták, h ogy  T ó th  Á rthur nem végzi j 
b u zg ón  városatyai kötelességeit, m ég csak 
azt sem m ondták, h o g y  K övessy  István 
drra szükség van a közigazgatási bizott
ságban. Csak az v o lt  az indok, m int a 
h og y a n  nem  is lehetett m ás, h ogy  T óth  
A rth ur a szabadelvű pártnak sok kelle 
m etlenséget szerzett. É s h o g y  ez alkalom 
m al a politika rút k inövése is látható 
leg y en  az indítványt T óth  A ladár teszi 
m eg, bátyja  T ó th  A rthúrnak. A z  elvbará
tok  előtt ez talán róm ai jellem et mutat, 
szik la szilárd politikai m eg g y őz őd ést ; m i 
csak  pozörködést és a szeretetlenségnek 
m egnyilatkozását látjuk benne.

A  párt akczióba lépése nem sikerült; 
a többség  nem já ru lt  hozzá  a politikai 
m anőverhez, b izonyságáu l annak, h ogy  
van nak  immár tisztességes számmal le lk i- 
ism eretes városatyáink, a k ik  nem engedik 
jó z a n  m eggyőződésüket a politika által 
befolyásoltatok  H o g y  azonban ilyen  vesze
delm es d o log  csak m eg  is kisértetett, az 
m ár m agában véve g a g y  -hiba.

D e  ha hibáztatunk is egyeseket s 
egyesek  törekvéseit ha e l is ítéljük, m ás
részről dicsérettel kell adóznunk a szabad
elvű  párt azon tagjainak, k ik  elég  öntu

datosak voltak s részt nem  vettek ebben 
m anőverben , és T ó th  A rthurban nem  láttak, 
nem  akartak mást látni, m int a város érde
keinek bu zgó  és lelkiism eretes harczosát.

T isztelettel és dicsérettel kell adóz
nunk ezenkivül a közgyű lés ellenzéki tag
ja in ak  is, azért hogy nem  igyekeztek  ezt 
azzal viszonozni, h o g y  törölték  volna a 
szabadelvü-párt tagjait. N em  törölték m ég 
F anta A d olf drt sem, p ed ig  sokkal t ö b l f 'i^ s .  
jo g g a l, hasonlithatlanul alaposabb indoko- '  
lássál törölhették volna azt az em bert, a 
k it a polgárság s a város érdekében fel
szólalni nem hallunk soha.

A  második, a m i ha k erü lő  utón is, 
de a politikai harcz provokálása volt, T óth  
A ladár felszólalása a közgyű lésen . K alocsay  
A lán  lelkesen beszélt a 48 -as esem ények
ről, azokat költői szavakkal ecsetelte, de 
ezt a jubileum m al kapcsolatosan tette, a 
m ikor iuditványának ez term észetes indo
kolását képezte. B izonyos, h og y  T óth  Aladár 
m ásképpen beszélt volna a 48 -as esemé
n yekről, de K alocsay  a  48 -as párt hive 
és ig y  nem  csoda, ha lelkesedésének sza
vai nem  azonosak a szabadelvű párti T óth  
A ladáréval. D e jó l  m ondotta a főispán, a 
szavakban lehet eltérés közöttünk, de az 
érzelm ekben nincs k ü lön b ség !

M ire való volt tehát T óth  Aladár 
felszóla lása? Nem akarunk részletezésébe

Farsangi dal.
Irta: Szigeti Porsche Vilmos.

Házasodjál, drága pajtás,
Itt a farsang, rád vár: 
Legényember Ttedves vendég 
Minden lányos háznál.
Itt egy szőke, ott egy barna, 
Hamis szép leányka:
Boldog párját, hű szerelmét 
Mind epedve várja.

Házasodjál, drága pajtás,
Hisz ez a gyöngyélet,
Szerteoszlik búbánatod,
Szived újra éled.
Himpora ez, koronája 
Boldog ifjúságnak,
É lj vele mig madarai 
Tőled el nem szállnak.

Nyugalomnak, boldogságnak 
Csak ez a tanyája!
A  mit a szív hőn óhajtott —  
Benne feltalálja.
Szép, aranyos, hű féleség 
Forró, édes csókja,
A  sivár lét keserveit 
Édesitni fogja.

Nagyon szép a házas élet! 
Virág kél nyomába.
Csókkal alszik, csókkal ébred, 
Angyal mosolyg rája! 
„Ostobaság, nagy bolondság! 
Hadéi kiáltsa bár sok — ______

Házasodjál, drága pajtás! 
Sohse adj reájok!

Házasodik minden okos,
JT» legény, nem gyáva;
*Anyámasszony katonája 
É l csak egymagába.
K i életet igy tengeti,
Csak egyedül éli:
Gyönge lelkű s nem érdemes 
E  szép névre: „Férfi!*

Szép féleség, hű féleség 
A  legdrágább kincsünk, 
Vigasztalónk, őrangyalunk, 
Bármerre tekintsünk. 
Szivünk, lelkünk oltárképe, 
Ékes szép virága! 
Házasodjál! Páros élet,
A  szív édes álma!

hz első hegedő.
—  A „Fejérmegyei Napló" eredeti tárczéja. —  

N ém etből: Nyutassy István.
I.

New-York városának egyik fodrász-termé
ben vagyunk. A  terem tele van emberekkel, 
hogy szőrös képüket a borbély éles beretvájá- 
nak operácziója alá vessék. Johnson, a mester 
CBak egyedül van s türelmetlenkedve vár segéd
jére, kit „hivatalos teendők44 elvégzése végett 
küldött ki . . .

Az öreg Johnson dörmögött egyet-mast 
bajusza alatt, de a jelenlévők Hangos beszélge

Mai lapunk 8 oldal.

tése miatt nem lehetett megérteni. A  munka 
csak lassan haladt előre, mire a várakozók 
egyike türelmét vesztve, Johnsont segédjének 
holléte felöl kérdi.

—  Ej — volt a bosszús válasz — e fiatal 
ember mindig ily soká szoaott elmaradni, nem 
bízhat rá az ember semmit s ennek csak az az 
oka, hogy a zenéért rajong. Ha kintornászszal 
vagy hegedűssel találkozik, az után Jut s meg
feledkezik dolgáról. A  zene sokszor egészen 
elbolonditja . . .  Már mindent elkövettem, hogy 
fejéből kiverjem, de mind hiába; pedig azt 
szokták mondani, hogy a hollandok nem zené
szek, úgy látszik azonban e fiatal ember kivé
telt képez.

—  Hát hollandi ö? —  kérdé valaki cso
dálkozva.

—  Mint neve mutatja — Vandrest Rabén 
—  hollandi származású; dédapját állítólag van 
dér Rest-nek hívták s holland volt. Szülei már 
régen meghaltak s mint nagybátyja magamhoz 
vettem, a borbély mesterségre kitanitottam, 
hogy egykor — mivel gyermekeim nincsenek — 
üzletemet neki átadhassam. Azonban tartok 
tőle, hogy ebből semmi sem lesz, mert a zene, 
a zene —  fogja tervemet meghiúsítani.

E pillanatban lépett be Ruhen kipirulva 
s erősen lihegve. Johnson rögtön kérdőre vonta, 
mire a fiatal ember valami vak hegedűsről, ki 
gyönyörűen játszik, néhány szót hebegett.

—  No itt van — mondá felindnlvá John
son — megint csak a zene! Hát hiába figyel
meztetlek naponkint? . . . ...A  zene fogja még 
szerencséd sírját megásni! Ördög művészet ez, 
mert elvon kötelmeid teljesítésétől . . . • Most 
azonban láss a munkához . . . este majd meg
beszéljük a dolgot négyszemközt!
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bocsátkozni e kérdésnek, de általánosság
ban szólva a politikai rivalitás szólaltatta 
m eg T óth  Aladárt. E alocsay Alánban csak 
a 48-as pártférfit látta, s indítványában 
bár semmi sem volt a mi ezt indokolná, 
mégis hibát keresett s tett egy pótindit- 
ványt, a m ely már egészen szolgai ter
mészetű volt, m ivel más szavakkal azt 
fejezte ki: „Várjuk m eg afelsőbb parancsot." 
—  Igen, de ha m indég, mindent felsőbb 
parancsra kell tenni, akkor minek az ön- 
kormányzati jo g ?  —  Nem igy szolgálták a 
a hazafiak régebben a közérdeket, nem 
ilyen alázatos hasrafekvéssel védelmezték 
m eg az alkotmányt. A  m egyék és városok 
voltak, a kik megmentették az alkotmányt. 
Igen, de akkor nem lesték alázatosan a 
felsőbb parancsot, akkor lelkes hazafiak, 
önérzetes férfiak álltak a törvényhatóságok 
élén, d kik nem kapaszkodtak görcsösen 
állásaikhoz de védték a törvényhatóság 
jogait s éltek vele, ha el is vették, mint 
-Zichy Nándor gróftól alispán korában a 
megyeház kulcsait. Ezek olyan legendái 
idők rlőttünk, a kik férfiakat már alig 
ismerünk, csak alázatos rabszolga hadat. 
És hogy' szomorúbb képét nyerjük a je len 
nek, mégis Tóth A ladár az, a ki kételke
dik Zichy Nándor gró f hazafiságában.

ím e ez a politika ! Megtagadni az 
igazságot, keresni ok nélkül az ellentéte
ket, csak azért, hogy buzgóságnnkat ki
mutassuk keresve, vagy a kormányhata
lom kegyét, vagy a nép rokonszenvét. 
H ogy igazságosak legyünk a politikában 
is, hogy politikai elveink is csak azért 
legyenek, hogy azzal a közérdeket elő- 
mosditsuk, —  m ilyen utópia ez ! —  A  
múltban, a múlt emlékei i>ou megtévedt 
lelkek ábrándoznak ezen csak, a kik nem 
látják, hogy forog körülöttünk a világ, s 
az uj áramlatok miképpen őrölnek meg 
hitet, lelkesedést, igazságszeretetet és be
csületet !

Ruben fülig pirulva fogott a munkához. 
A  jóakarat sokra képes! Hók t, nagy küzdel
mébe k■; ült, mig gondolatait rendezni s magát 
teljesen munkájának szentelni tudta . . . Dere
kasan hozzálátott a munkához s cyorsan, egy
más után végzett a szőrös képekkel . . . Midőn 
Johnson Ruben nagy megerőltetését észrevette, 
elfelejtette a történteket s megbocsátott neki.

Hűben vacsora után fáradtan ment padiás 
szobájába, leült ágy ára a gondolatukba méiyedve 
a hegedűről ábrándozott . . . Eddig a hegedű 
hangjait valami titkos erőnek tulajdonította; 
most azonban, midőn az öreg hegedűs hang
szeréből neki is sikerült hangot kicsalni, más 

ondóinkra jött.. . . Most már megvolt győződve, 
ogy a hegedűben titok i.ints s hogy ez is csak 

emberi kéz munkája, mint minden más dolog. 
Tán még sem boszorkányság ~ gondolta magá
ban  ̂ a hegedű készítése, hisz mindössze csak 
néhány deszkából s húrból, no meg csekély 
mennyiségű cnyvből áll, mivel a deszkákat 
">ssze kell ragasztani s egyébb semmi . . . . 
Egész éjjel ez a gondolat foglalkoztatta a nél
kül, hogyha hegedű készítésének módjáról tiszta 
fogalmat alkothatott volna magának . . .

Másnap ismét elküldte Johnson „hivatal
ból" egy előkelő úrhoz. Ruben sietett, felkereste 
a vén hegedűst a beszédbe elegyedett vele.

— Mondja csak — kezdé Ruben — hogyan 
csinálhatnék magam is hegedűt!1

.Az öreg nevetett . . . Ó már oly régen 
játszik hegedűn, de oly merész gondolata még 
nem támadt, hogy a hegedű készítésének mód- 
jával foglalkozzék . . . E gondolat nevetséges
nek tűnt fel előtte . . . Ismeretei csak uj húr 
felhúzásúra s esetleg nyereg készítésre terjed
tek ki, a hegedű készítésének pedig még a
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Más törvényhatóságokban ia dúl itt- 
ott a politika. Szom orú igazság e z ! A  
m agyar faj szenvedélyessége, s nagy Haj
landósága a politizáláshoz valóságos teme
tőt készít a nemzet számára ebben a tor
zsalkodásban, a m ely  a legöntudatosabb 
embereket, a legnem esebb karaktereket 
szorítja le a közélet teréről, a hol mint a 
kormányhatalom zsoldosai, azok foglalnak 
helyet, kikben sem képesség, sem erkölcsi 
bátorság nincs, hogy  boldogulásukat csak 
saját erejükre állapítsák, és a közélet terén 
m űködésüket jo b b  m eggyőződésük irányítsa, 
hanem csak szolgai engedelm ességükből 
építik fel előhaladásuk lépcsőjét. A  kik 
férfias önérzettel küzdenek a jogért és az 
igazságért, azokat leszorítják minden teré
ről a közéletnek s a hatalom vaskezével 
nehezedik reá, hogy  összetörje, mintha bűn 
volna mái1 a férfias önérzet, veszedelmes 
a becsületesség, s az igazság propagálása.

Ez a politika! Sötét siralmas kép, a 
m elyben feloszlásnak indul minden neme
sebb érzés, minden becsületes törekvés. 
Megállítani c veszedelmes lejtőn a nemze
tet, csak egy hatalmas zseninek, egy sze
rencsés időben és körülm ények között 
született zseninek adatik meg. Születik-e 
majd ilyen, s kifejlődik-e azzá. a mivé 
lenni kell, jut-e olyan helyzetbe, hogy 
érvényesíthesse m agát? —  K i felelhet meg 
e .kérdésekre? —  Reménykedünk, hogy 
eljön, a kit várunk, de ezt bevárnunk tét
lenül nem lehet. Szükebb körében min
denkinek igyekeznie kell elősegíteni orvos
lását azon mélyreható bajoknak, a m elyek
nek egyedüli és kizárólagos okozója a 
politika.

Térjünk tehát vissza városi kózügye- 
inkben a politika ve^ .edulmes útvesztő
jéb ő l az igazságos, becsületes együttmű
ködéshez, a melybe:: városunknak job b  
jöv ő je , közéletünknek tisztultabb légköre 
lógja, áldásossál fenni fáradozásainkat. Ne

a gondolatát, is nevetségesnek találta. Nem is 
csoda, hogy a kérdésre csak vállat vont . . .

— Hát lein te]lennek íartja a hegedű ké
szítését — kérdő ism 't Ruben ?

— Természetesen - mocdá az öreg — nem 
is értem, hogy juthat ilyesmi eszedbe!? . . . 
Annyit mondhatok, hogy előbb fogsz házat 
építeni, mint hegedűt csinálni! . . .

Ruben türelmét vesztve a hegedű létezé
sére utal, mely bizonyára emberi kéz munkája. 
— Kell létezniük embereknek -  monda kik 
ehhez értenek, különben nem volna hegedű a 
világon!

Az bizonyos, viszonzá az öreg, hogy létez
nek, emberek, kik hegedűket készítenek, de ezek 
megtanulták e mesterséget, értenek is hozzá s 
nem oly ostobák mint te! Tegyen eszed öcsém! 
Ha hegedűt akarsz, légy takarékos, s alkalom- 
adtán jó és olcsó hegedűre tehetsz szert.

Ruben ott hagyta az öreget s haza sietett.. .
Szeretett volna hegedűhöz ju tn i! . . .  De 

hogyan? . . . Zsebpénzt nem kapott, Johnson 
mar többet költött rá, mint a menynyit kere
sett . . .  Hegedűhöz pedig semmi kilátása sem 
volt s igy nem csoda, ha mindig hegedű készí
tésén törte a, fejét . . . Valahányszor csak 
hegedű a keze ügyébe került, .mindannyiszor
pontosan megvizsgálta szerkezetét! . . .  Jó ba
rátjától, az asztalos legénytől végre kapott 
deszkákat, enyvet s a készítéshez szükséges 
'szközözöbet s hozzá fogott a „nagy" munká
hoz . . . Már hajnalhasadtakor felkelt, mert 
nyári idő volt s zavartalanul dolgozott .né
hány órán át a padlásszobácskájában a nél
kül, hogy bárki is sejtette volna nagy mun
káját . . .  A  nagy szorgalom mellett azonban 
csak lassan haladt előre a munka j minduntalan
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törjük  m agunkat nap-nap után nagy  p rob 
lém ák m egoldása ut^n, ne akarjunk egy 
hatalmas folyam ot feltartóztatni futásában, 
h o g y  az alatt, saját, csatornáink piszkos 
vize öntsön el bennünket. E hhez nir.es 
erőnk. D e  van erőnk útját állani annak, 
h o g y  becsületes, tisztultabb légkört teremt
sünk e város s e m egye határai között, a 
h o l ha pusztulás van is m indenütt az ország
ban, béke és boldogság honolhat. Ehhez 
van erőnk, de nyújtsunk egym ásnak a 
nagy  munkában kezet s ne rontsa el egyik, 
a mit a másik épit csak azért, m ert nem 
ö építette.

A h é t r ő l .
A  kath. anyaszentegyház fejéuek XIII. 

Leó pápának aranymiséje nyitja meg ez év 
eseményeinek sorozatát. A  szelidlelkű főpap 
ünneplése az egész világon január elsején úgy 
emelkedik ki a napi események izgatott hul
lámzása közül, mint a béke. szigete az emberi 
szenvedélyek tengerében. Ünnepi szent misét 
tartottak e napon mindenfelé a katholikus 
templomokban, Rómában pedig értékes aján
dékokkal kedveskedtek a hívek a pápának 
gyémánt miséje alkalmából. Elragadtatással 
írnak a római lapok mesés szépségéről annak 
az ajándéknak, a melyet az amerikai püspöki 
kar küldött. E gy arany kereszt az ajándék, a 
melvnek művészi kiviteléről talán fogalmat 
nyújt ha megírjuk, hogy 125 ezer forintba 
került.

Természetesen a katholikus világ e nagy 
ünnepén sem szünetelt a politika s e hét. ese
ményei is telítve vannsk puskaporos hírekkel.

A K hinai birodalom ellen folynak nagyban 
az előkés:-öletek. Oroszország, Japán, Fraczis- 

• ország. Németország és az örökké éhes Anglia 
fegyverkeznek az ujabbi nagy Ázsiai-kérdés 
megteremtésére. Bánni legyen is a vége. ha 
talán igazságtalan is a telhetetlen hatul mi vágy 
erőszakos terjeszkedése, nagy áldássá lenne az 
egész emberiségre, ha a hozzáférhetetlen Klímái 
bírod alom a ker-szténységrek s a ezivilizáezió- 
nak megír* éretnék.

Mig a tengeri hatalmasságok hajóhadaikat

váratlan akadályokba ütközött . . . Vele szü
letett ügyessége egybekötve táradhatlan szor
galmával s vas kitartásával legyőzte az aka
dályokat s végre sikerült a hegedűt összeállí
tania . . . Most már csak hurokra volt szüksége; 
ehhez azonban nem volt pénze, miért — leg
nagyobb fájdalmára — mindent abba kellett 
hagynia. Sokszor vette ezután elő a félig el
készített hangszert, szomorúan tette ismét 
vissza helyére . . .  az egész élettelen tárgy 
volt, melybe lelket önteni nem tudott . . .

Váratlan eset kisegítette végre Rubent 
zavarából. A  szomszéd gazdag kereskedőnél 
volt, kitől miután megberetválta, egy tallért 
kapott e szavak kíséretében: — Ezt neked adom 
ajándékul; tartsd meg magadnak s vágy am it 
legjobban szeretsz. Nem kell épen eltitkolnod 
urad előtt, sőt inkább azt tanáé, olom, mond 
meg, hogy tőlem kaptad ajándékul!

Ruben szive erősen dobogott örömében. 
Örömtől sugárzó arczczal hagyta el a jó  szivü 
ur házát s egyenesen a hangszerkereskedésbe 
ment, hol húrokat s vonót vásárolt s azokat 
gondosan elrejtve haza sietett, Johnsont nem 
találta otthon, a fodrász terem üresen állt, 
azért padlásszobácskájába sietett, felszerelte 
hegedűjét s lázas türelmetlenséggel fogott a 
hangoláshoz. Végre elérkezett a Uöntö pilla
nat ! . . . Megindulástól remegve vette kezébe 
a vonót s húzta végig a húrokon . . . .  Erre 
örömrivalgásba tört k i; sikerült hegedűt készí
tenie s az élettelen tárgyba lelket öntenie. 
Ruben szerfelett boldog volt . . . Órákon át 
bíbelődött örömének tárgyával, megfeledkezve 
kötelességeiről, sőt még a vacsoráról is . . .  . 
A  lelkesedés egészen elragadta . . . Mindenről 
mi körülötte volt megfeledkezett, folyton he-
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. erősítik és .fiaikat küldik a távoli földrészekre 
meghalni olyan ügyért, mely közelről nem ér- 
dkli. s nem is lelkesíti őket, addig nálunk a 
monarchia nyomorúságos helyzetével bajosko- 
dik a politikai világ és a közélet.

A  törvénytelen rendeletek kiadásáról le
mondott a kormány s közigazgatási utón intéz
kedik a sztatuszkvo egy évig való föntartása 
iránt. A  függetlenségi pártot nagyon elkeserí
tette obstrukczíójának balsikere és ha Bánffy 
kevésbé tapintatlan beszédet mond újévkor, 
most talán bébe van a parlamentben. íg y  azon
ban harczra készülnek, bár ha az obstrukczíó 
folytatásáról le is mondottak egyelőre. Ez a 
lemondás azonban nagy bomlást idézett elő a 
pártban s ott állunk, hogy a közjogi ellenzék 
táborában ismét — az utolsó évtizedben ki 
tudná megmondani hányadik — pártalakulás 
várható.

A  parlament ülései azonban izgatottak és 
mert lovagias nemzet vagyunk, hát ismét kard- 
csattogás hangzik a levegőben s a meggyőző 
vitatkozás helyét ismét a szenvedély esség "fog
lalta el a parlamentben. A  bárbajozó ki volna 
más mint Gajdri Ödön, a lapszerkesztő, a ki 
régebbi szokása szerint a keményebb ellenzéki 
férfiakat a kardjával akarja lehetetlenné tenni, 
Rakovszky Istvánnal már régebb idő óta kaczér- 
kodik s közbeszólásaival igyekszik a parla
mentnek ezt az intelligens szónokát zavarba 
hozni. Ez úttal Rakovszky rendkívül szellemes 
anekdotával főzte le a párbajaira büszke (rajárit. 
Mikor aztán a tulérzékeny közbeszólónak kijelen
tette, hogyBettelheim rabbiíelemlitésévei koránt
sem akart Gajári őseire ezé!ózni, ez nyilván 
provokálási szándékkal: „Gyáva hipckrizis!- 
közrekiáltással szolgáltatott okot, hogy öt 
provokáltassa. A  szabedelvii pártnak a hall
gatásban begyakorolt jeles fiatal lagja ÖrJey 
Kálmán is részt akart venni a sértésben és 
Grajári szavait ismételte Rakovszky előtt Urley 
bizonyosan abból indult ki, hogy már N agy
váradon agyon lőtt párbajban egy lapszerkesz
tőt, talán kedvez a szerencse újból és most 
agyonlőhet egy néppárti képviselőt. Mert van
nak emberek, a kik ebben virtust találnak!

A  Rakóvszky-Gajári párbaj már meg is 
volt és ezúttal a nagy bajvívó Gajári karján 
és kezén megsérült, miután előzőleg már ka
pott egy hatalmas lapos vágást a fejére. 
Rakovszky István is megsebesült jelentébteleniil 
a kezén, úgy hogy Örleyvel vívandó párbaját 
csak 1 héttel halasztották ei. ProvokáltattaRa-

gediílt, mig az ajtó hirtelen ki nem nyillott s 
Johnson hatalmas alakja fel néni tűnt. Ruben 
félelmében gyorsan el akarta tüntetni a hege
dűt, de már késő volt, mert a zene iránt hihe
tetlen ellenszenvvel viseltető ura már meglátta 
s szigorú arczkifejezéssel s haragos mozdula
tokkal feléje tartott . . .

— Sokszor tapasztaltam már — mondá 
szigorú hangon — hogy kötelességeidet elha- 
nyadolod, de hogy tolvaj légy, azt nem gon
doltam! . . .

— Tolvaj ? ! — Uram ! — bérdé Ruben 
csodálkozva.

— Minden esetre, mert csak lopás utján 
juthattál hegedűhöz! . . -

— Nem tagadom — feleit nemes haraggal 
a fiatal fodrász legény — hogy kötelességei
met sokszor hanyagoltam el, de hogy loptam 
volna, azt tagadom, mert a hegedű saját kezem 
munkája! . . . .

Johnson haragja némileg csillapodott 
ennek hallatára s kételkedve a szavak igazsá
gában kéri a hangszert, melyet Ruben kebléhez 
szorítva tartott, mintha Johnson haragjától 
akarta volna megmenteni.

— Van-e hangja, kérdé még mindig ké
telkedve ?

Minden esetre, volt a határozott válasz s 
legott játszani kezdett . . .  Johnson azonban 
csakhamar abbahagyatta vele . . .

—  Jól van, mondá, csak tudni akartam, ad-e 
a hangot 1 . .  . Egyébiránt jól tudod, hogy a 
zenével nem sokat törődöm s ha nem tekinte
ném azt, hogy a saját kezed munkája, elven
ném tőled; így  azonban megtarthatod, de já t
szanod nem szabad! . . . Tudom, hogy zenész 
akarsz lenni, de abból nem lesz semmi. . . . . .

FEJEEMEöYEI NAPLÓ.

i kovszky ezenkívül a „Pesti Hiríjip" szerkesztő
ségét is, mint a mely lap ez alkalomból sértő 
m^ l’egy zésekkel kisérte parlamenti felszólalását.

. De párbaja volt Tisza István grófnakis Olay 
Lajossal szintén parlamenti összeszólalkozás 
miatt. A  párbaj Olayra szomorúan végződött, 
mert Tisza levágta az orrát. Tisza is megsebesült.

A  harczias hű ekkel telített levegőben egy ér
dekes válókor vége tud csak még némi érdeklődést 
kelteni. Már két év óta szerepel ez a válópör a 
fővárosi lapok törvényszéki rovatában „a szép 
asszony válópere11 czim alatt. Nos! a szép 
asszonyt Wachrmann Renét a törvényszék vég
leg elválasztotta Krausz Izidortól. És a szép 
asszony, most hogy szabaddá lett Bánffy Dezső 
báró miniszterelnök és Hegedűs Sándor orsz. 
képviselő társaságában megjelent Kohn buda
pesti főrabbinál és kijelentette, hogy a zsidó 
vallást elhagyja és a protestáns vallásra tér 
át. — Vannak azonban sokan az ismerősök 
között, a kik azt állítják, hogy a szép asszony 
regénye ezzel még nincs befejezve, de sőt most 
került egy újabb kötetnek elejére.

Ha már házasságról Írunk lehetetlen el
hallgatnunk egy legújabban szárnyra kelt szen- 
zácziós újdonságot, a mely arról szól, hogy 
Schenck bécsi egyetemi tanár az élettan egy 
rég vitatott kérdését döntötte el, amennyiben 
sikerült neki megfejten, hogy miképen lehet 
önkényesen dönteni a felett, hogy a születendő 
gyermekek, melyik nemhez tartozzanak. A  tu
dományos viták ez irányban rég ta folyuak, 
de a találgatásnál tovább nem jutottak a tudó
sok. Vájjon Schenck profé .-sor megfejtette ezt 
a. problémát? Ha igen', úgy nagy változá
sokat fog a jövő évtizedekben okozni ez a föl
fedezés s a mint előre látható a leányok ér
téke emelkedni fog. Emeledni fog, mivel a szü
lök legnagyobb része inkább a fiú gyermeke
ket. óhajtja sok minden okból. De jelenleg több 
is a nő, mint a férfi s a nők emanczipácziója 
éppen ez okból mind sürgetőbb kérdéssé vált. 
Sok leány maradt pÚTtában és kénytelenek vol
tak különböző életpályákon megélhetést ke
resni, ugv hogy a jövő században a nő nem 
lett volna már többé társa a férfinek, a ki 
az éietterhet vele megosztja, hanem vetély- 
társa, a ki minden téren megnehezítette 
volna a féri boldogulását. — Ha Schenck 
profeszszor valóban elleste az élettan e tit
kát, úgy, a nökérdés nem fog okozni több 
gondot. És származik majd igen kívánatos 

! megfordított viszony. Eddig azt tartották, hogy

Annyit már tapasztalhattál, hogy mindig csak 
javadat akartam, azért fogadd meg tanácsomat: 
feledd a hegedűt s törekedjél inkább arra, hogy 
ügyes fokrász és borbély legény légy! . .
Tedd el tehát hegedűdet emlékül, bár jobban 
szeretném, ha többet nem látnám! . . . Zenész 
nem leszel soha! . . Most pedig jöjj vacsorázni, 
mert már soká várnak!

II.
Néhány év műit el az óta! Ruben, ámbár 

Johnson megtiltotta neki a hegedülést, mindig 
talált kibúvót, s ha máshol nem talált gyakor
lásra alkalmas helyet, felmászott a háztetőre 
s ott gyakorolta magát . . . Johnsont bosszan
totta ugyan kezdetben a dolog, végre ö is ne
vetett Ruben találékonyságán s nem is rótta 
meg ezért . . . Ruben pedig napról-napra előbb 
haladt s mindig szebb és szebb dalokat Jósait 
ki önkészitette hegedűjéből. .,

E gy éjjel, midőn éppen a háztetőn ját
szott, a szomszédház ablakában egy ismeretlen 
férfi alakot látott, ki nagy érdeklődéssel hall
gatta . . . Eleinte meghökkent, már vissza akart 
mászni padlásszobájába, de valami láthatatlan 
erő visszatartotta s o ly  szépen játszott tovább, 
mint az előtt soh a . • _ ,

Másnap a szomszédba hivatták. Magaval 
vitte a beretváláshoz szükséges eszközöket; a 
házba érve az ismeretlen ur fogadta . . . Ruben 
már előkészületeket akart tenni a beretváláshoz.

Hadd csak Öcséin, monda az ismeretlen 
ur, csak a hegedülésről akarok veled beszélni, 
melyet tegnap este hallottam s figyelemmel 
kisértem. Igaz-e, hogy te játszottál s kitől 
tanultad?

Ruben lelkesedve vallotta be, hogy ovcK
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a férfinak, ha feleséget akar venni csak kijkell 
nyújtania a kezét s minden ujjára egy-egy 
leány kapaszkodik. Bezzeg máskép lesz ezental! 
A  szülök 3 --4  hu mellé fognak csak egy leányt 
óhajtani, aminek előreláthatólag az lesz a kö
vetkezménye, hogy rettenetes kapósak lesznek 
a leányok, ugv hogy a partie-vadászokról csak 
a krónikás fog beszélni, de . sőt valószínűleg 
majd jobban meg is becsülik a férjek felesé
geiket, mert akkor majd a nők fognak válo
gatni a férfiak között. Milyen pompás világ 
is lesz az. — A  közerköícsíség is ezen 
a réven javulni fog, mert a nők a fér
fiaktól megfogják követelni, hogy olyan erköl
csökkel lépjék át a házasság küszöbét, a 
milyent egyoldalúkig csak tőlük kívánnak. 
Szóval nagy horderejű Schenck professzor föl
fedezése ! — Nehogy azonban egyik vagy másik 
hölgy elbízza magát megjegyezzük, hogy ez az 
uj társadalmi berendezkedés majd csak" 25—30 
év múlva fogja megkezdeni áldásdús működé
sét, majd csak az ezután születendő generáczió. 
— Mi pedig akkor már öreg, fehérhaju em
berek leszünk, akikre ez a megváltozott viszony 
egészen közönyös lesz.

Előfizetési felhívás
Lapunk január hó elsejével ötödik évfolya

mába lépett. Kérjük előfizetőinket, hogy az elő
fizetés megújítása iránt minél előbb intézkedni 
szíveskedjenek, miután kiadóhivatalunk beszünteti 

j a n u á r  h ó  1 5 -ik é tö l  mindazoknak lapját, 
kik az előfizetési dijat be nem küldik.

Egguttal jelezzük, hogy január hó elsejé
től a kiadóhivatal Szent-István-tér 1. szám 
alatt van s a lap minden anyagi dolgára vo
natkozó kérdésekben oda kell fordulni, mivel 
a szerkesztőség sokkal jobban igénybe van véve, 
sem hogy a kiadóhivatali dolgokban bármi
képpen bele folyhasson.

A  „Fejérmegyei Naplóa előfizetési ára 
marad a régi:

Egész évre . . . .  5 frt.
F él évre . . . .  2  f r t  50  kr.
Negyed évre . . .  I  f r t  25  kr.

A kiadóhivatal.

az, ki a háztetőn játszott s hogy azt, a mit 
tud, magától tanulta.

— - O h ! akkor — úgymond -az idegeu ur
— nem is kérdezem, vájjon érdeklődői-^ a zene 
iránt! Csak azt mond meg, hogy hogyan ju
tottál hegedűhöz?! . .

Ruben elmondta s az idegen csakhamar 
megismerkedett egész élettörténetével a legap
róbb részletekig.

— Kedves Öcsém! — mondá az idegen — 
én is hegedűs vagyok, s az emberek művész
nek tartanak! Ha nem csalódom, rólad is azt 
fogják egykor mondani! Az ut azonban, melyre 
lépni akarsz, roppant tövises s soknemü aka
dály állja el. Csak kitartással lehet legyőzni! 
Én is teljesen árva voltam, midőn Európa egyik 
legnagyobb városába vetődtem. Fejem tele volt 
zenével, zsebem tele — ürességgel; egy árva 
fillérem sem volt. Egyedüli kincsemet hegedűm 
képezte. Egyik nap kenyeret mentem venni egy 
garasért s otthon hagytam hegedűmet szobács- 
kámban. A  mint visszatértem, hegedűm eltűnt
— ellopták. Közel voltam a kétségbeeséshez. 
Kedves öcsém, ha viszontagság vagy csalódás 
ér, gondolj az én szenvedéseimre, s szolgálja
nak neked intő például!

Ruben csodálkozva nézett az idegen urra; 
nem értett mindent csak azt, hogy éiztében 
sok szenvedésnek s megpróbáltatásnak lesz 
alávetve.

—  Megigéred-e nekem, kérdé az idegen
nr kezét nyújtva a gondolatokba merült Rnben- 
nek, hogy minden szenvedésedben szavaimra 
gondolni fogsz?! ,

—  Minden bizonnyal megígérem— monda 
Énben könybe lábadt szemmel s megragadta 
az idegen ur jobbját.
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H Í R E K

— Személyi bir. Dr. Steiner Fülöp 
megyés püspök tegnap a fővárosba utazott, a 
honnan ma este a gyorsvonattal érkezik vissza 
székhelyére.

— M iniszteri köszönet.. A  földmivelés- 
ügyi miniszter gróf 27ádasdy Ferencz nádasd- 
ladányi nagybirtokosnak köszönetét nyilvání
totta, hogy Nádasd-Ladány község határában 
a kiváló közérdekű becsesei biró erdősítéseket 
igen szép eredménnyel létesítette.

— Kath. legényegylet ünnepélye. A  
szentsége X III. Leó pápa gyémántmiséje alkal
mával a helybeli kath. legényegylet nagyszámú 
díszes közönség jelenlétében sikerült ünnepélyt 
rendezett január 1-én saját helyiségében. A 
változatos műsor darabjai közül ki kell emel
nünk Látics György alelnök nagyszabású be
szédét, aki marban vonásokkal, a történelemből 
fölhozott példákkal bizonyította, hogy mi a 
társadalomra nézve a római pápa, és hogy 
különösen mi magyarok mit köszönthetünk a 
római pápáknak. Vázolta röviden XIII. Leó 
pápának tevékenységét, különösen a munkás 
osztály nehéz helyzetének javításában; végül 
lelkes szavakban buzdította a jelenlevőket az 
egyházak feje iránti, törhetetlen ragaszkodásra 
s lelkes beszédét a pápa éltetésével zárta be. 
A  sürü helyesléssel kisért beszéd végeztével a 
buzgó alelnököt a jelenlevők lelkesen megélje
nezték, a mire az ünnepély véget ért.

— K arácsonyi pásztorjáték. Veszprém- 
megyei teési rk. népiskola növendékei úgy a 
karácsonyi mint az újévi üunepek estéin, az 
iskola helyiségében szépen sikerült megható 
„Karácsonyi pásztorjátékot“ adtak elő. A  di
cséret a fáradtságot nem kímélő Duálszky A dolf 
janitót illeti.

— A gyerm ekek  réme. A  gyermekek 
réme a kanyaró járvány, mely Kajássó-Szt.- 
Pétcr községben sünien döntötte ágynak a kis 
polgárokat — mint levelezőnk írja — teljesen 
megszűnt.

— V elen czén az  óvodában a karácsonyfa 
ünnepélyt deczember 3G-án tartották meg. A  
késedelem oka azon szomorú körülmény volt, 
hogy az intézet főnöknője Reményi Czelesztin 
paulai szt. Vinczéról nevezett irgalmas nővér 
f. hó 20-án szent hivatásának 27-ik esztendejé
ben elhunyt. A  nővér szép temetése decz. 22-ón 
volt az egész község részvétele mellett. E miatt 
halasztották el a karácsonyfa ünnepélyt, a 
melynek fényes létrejöttét Messlényi Benedekné 
és Messlényi Pálné úrnők bőkezűsége tette 
lehetővé. A  szegény gyermekeket felruházták 
ez alkalommal, körülbelül 200 gyermek pedig 
különböző karácsonyi aj ándékba részesült. Maga 
az ünnepély Thavsilla nővér óvónő érdeme, a 
kinek páratlan szorgalma és ügyessége mellett 
előadott pásztorjáték, verselések és énekek 
oly talpraesetten sikerültek, hogy minden 
tekintetbeu méltán kiérdemelte a nagy hallgató
ság elismerését.

— A z  utolsó lövés. Az elöszállási ura
dalom gazdatisztjei, mint a megelőző években, 
ugy  tavaly deczember 31-én is körvadászatot 
rendeztek a pusztákon Lajer Nándor uradalmi 
kormányzó élén. Ropogtak a puskák, hullottak 
a vadak s a vadászat végén ugyancsak volt 
dolga Sohár Árpádnak, mig az elesett vadakat 
összeszámláltatta. A  szép eredmény jó kedvre 
hangolta a vadászokat, ae sajnos, egy szeren
csétlen véletlen hamarosan megrontotta a vidám 
hangulatot. Sohár Árpád Kis-Karácsony pusztai 
ispán, mig déltájt a hajtők a vadakat rendezték, 
fegyveréből a tölséseket szedegette ki. Az egyik 
töltés azonban véletlenségböl elsült s a sőrétek 
Szabó István hajtó jobb karjába s mellkasába 
fnrődtak. Szabó István az ispánnak első és a 
leghübb bérese, a ki különben erős szervezetű 
ember volt, azonnal összerogyott. Hiába szól- 
litgatták, hogy erősítse magát, nem tudott 
többé felállani. A  sebesültet azonnal lakására 
szállították Kis-Karácsony pusztára, hol dr. 
Ács Károly herczegfalvai orvos kötözte be se
beit. Az alig 4Ü éves ember életét azonban 
nem lehetett megmenteni, délután 4 órakor 
meghalt. 6 kis árva, neje és 80 éves édes atyja 
siratják benne kenyér keresőjüket. Sohár Árpád 
maga jelentette fel az esetet a sárbogárdi kir. 
járásbíróságnál.
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— Télapó keservei. U gy látszik télapó 
vénségére szerelmes lett s addig kacsingatott 
a szép lányok után a jégre, a mig végre hő 
tekintetétől megolvadt — a jég, Most már 
hiába mereszti savó szinü szemeit a korcsolya 
pálya süppedő tükörére, nem talál rajta egy 
pár vállalkozó szellemű seprő gyereken kívül 
egy lelket sem. Ezek is csak a jeget egyenge
tik s aztán igyekeznek kifelé. Azok a korcso
lyázó szép leányok szomorúan üldögélnek oda
haza s a kalendáriumban keresik a fagyot b 
nem sajnálják az öreg télapót kárhoztatni te- 
hetetlenségeért. Hej pedig ha tudnák ? De tél
apó nem árulja el magát. Naponként eljár a 
jégpálya felé s epedö tekintetét ott felejti a 
ragyogó fehér lapon. A  jég tündérei azonban 
egyre késnek s az Öreg bánatosan tér vissza 
este jóglakába. De van ő kelmének felesége, a 
ki ha megtudja, hogy örege a tilosban jár, 
majd megfogja regulázni. Ekkor pedig megint 
hideg lesz, dermesztő, fogcsikorgató. Félő, hogy 
télapó nem sokáig fog már a jéghez sétálgatni. 
Falb Rudolf jau. 8-ra kritikus napot jövendöl. 
— Szegény télapó!

— Ü lések a m egyén él. Folyó hó 11-én 
délelőtt 9 órakor a közig, erdészeti bizottság, 
10 órakor pedig a közig, bizottság tart ülést.

— Borzasztó halál. Velenczén Csanádi 
J. gazdának trágyáival megrakott szekere fel
dőlvén, a gazdát a nehéz teher maga alá temette, 
ugy hogy onnan magát kiszabadítani nem tudván. 
Reggeli 8 órától esti 8-ig, tehát 12 órán keresz
tül, daczára kétségbeejtő kiáltozásának nem 
érkezvén segítség, mikor megtalálták végre 
o ly  nyomorult állapotban volt, hogy néhány 
napi szenvedés után meghalt.

— Megunta az életét. Mint levelezőnk 
írja múlt évi deczember hó 27-én Sárbogárdon 
Dörögdi Márton 80 éves aggastyán felakasz
totta magát. Mint életében tett nyilatkozatai 
után ítélni lehet, tettének oka életuntság.

— A  mulatság vége. Vigan voltak Ko
vács Józseí kocsmájában e hó 2-án. A  soponyai 
legények mulattak RichnyovszJci Sebestyénnel 
élükön. Időtöltésből különféle erömüvi produk- 
tióval foglalkoztak Richnyovsshi mindenben az 
első volt, végre reá került a sor a bicsak ki
vágásra is. E gy erős pengéjű fejérvári bicsak 
járt kézről-kézre. Mindegyik legény megpró
bálkozott vele, de egyik sem tudta a nehezen 
járó pengét kicsattantam. Végre Riehnyovszkira

Sajnálom, monda, hogy érdekedben jelen
leg mit sem tehetek, mert visszautazom Euró
pába; d<» ha a sors Párisba vet, akkor keresd 
fel ezen levélke íróját, melyet adni fogok.

Az idegen ur néhány szót irt egy darab 
papirosra, átadta Rubennek, majd újból kezét 
nyújtva elbocsátotta. Ruben nem tudta elol
vasni, előtte ismeretlen nyelven volt Írva . . . 
Egész nap csak az idegennel való találkozás 
foglalkoztatta, este pedig gondolatokba merülve 
ült ágyán, mig az álom szemeit le nem zárta. 
Masnap határozott! Minden áron hegedűművész 
akart lenni, bármily nehézségek legyőzésébe 
kerüljön i s ! E naptól fogva már a borbély
teremben is meglátszott közönyössége e mes
terség iránt. Johnson aggódott Ruben jövője 
felől, ki szerinte szemmel láthatólag rohan 
saját vesztébe. Átlátta, hogy a fiatal emberen 
már mi sem segít s azért elhatározta, hogy 
saját sorsára bízza . . .  Le kellett mondania ter
veiről s a felelősséget, Ruben jövőjét illetőleg 
magáról elhárítania.

Végre elérkezett a válás napja, melyen 
Ruben könnyes szemekkel búcsúzott el John- 
sontól, s egy eldugott udvari szobácskát bérelt 
ki magának.

Magányában azonban csakhamar érezte a 
nélkülözések s szenvedések keserveit s vissza 
kívánkozott a borbély-terembe . . . Csak a szé
gyen érzet tartotta vissza e lépéstől. Nem ma
radt más hátra, mint az, hogy utczáról-utczára 
járjon s így az éhhalált magától távol tartsa! 
íg y  tengődött néhány éven át, mig végre zene
karba jutott. A  kereset azonban itt is vajmi 
csekély volt, mert ő volt a kar legfiatalabb 
tággá; azonban mégis többet ért, mintha utczá- 
ról-utczara járt volna.

Egy alkalommal, midőn a zenekar nagyobb 
bálon szerepelt, az első hegedűs elmaradt! A  
zenészek kellemetlen helyzetbe jutottak, mert 
egyik sem akarta e fontos szerepet elvállalni. 
Végre Ruben ajánlkozott. Ajánlata eleinte guny- 
nyal találkozott ugyan, de végre is szükségből 
el kellett fogadniok. A  terem pompás díszítése, 
a hölgyek gyönyörű öltözéke s a vágy, hogy 
feladatát jói megoldja, annyira felizgatták, 
hogy sem nem látott, sem nem hallott, egy
folytában játszott, s o ly  szépen, hogy más 
zenekarnak is diosöségére vált volna! Az idő 
már előre haladt, s a zenészek közül már 
többen kimerültek. Köztük volt Ruben is, ki 
az izgatottság folytán elájult s székébe dőlt. 
A  jelenlévők közül többen látták, de nem 
törődtek e szegény zenész bajával s „majd ma
gához tér“ „be van rugva“ -féle megjegyzéseket 
lehetett hallani. E gy  hölgy azonban gyorsan 
ápolás alá vette s hosszas fáradság után sike
rült a szegény zenészt eszméletre hoznia!

Ruben hálás pillantásokat vetett a jószivü 
hölgyre s néhány szót rebegett.

E  pillanatban hangos nevetés törte meg a 
jelenlévők beszélgetését s egy hölgy igy  kiál
tott : Mégis csak nevetséges d olog ! Klára az 
irgalmas szamaritánus szerepét játsza s eszmé
letre hoz jegy  nyomorult zenészt!

A  jószivü hölgy lassan a beszélő felé 
fordult, szomorú tekintetet vetett reá s nemes 
haraggal mondá:

— Mióta dívik a jó társaságban, N agy
ságos Asszonyom hogy egy segélyre szorulót 
magára hagyjunk?!

— Éljen! —  kiálták erre többen s a ne
vetés elnémult. Mindnyájan elszéledtek s Klára

is elszéledt a tömegben. Vége volt a bálnak s 
a zenészek is nyugalomra hajtották fejüket!

Ruben ez időtől fogva többször volt első 
hegedűs s neve csakhamar ismertté lett. Idővel 
tanítványokat is kapott, s ez időtől fogva kez
dődött uj élete! Nem csak nagyobb volt a jöve
delme, hanem előkelő s müveit emberek társasá
gában is megfordult, s gondosan felhasználta az 
időt a finom társalgási modor elsajátítására. Czél- 
jától azonban még hosszú ut választotta el, de 
kedvét nem vesztve, lépésről-lépésre törekedett 
azt elérni. Folytonos gyakorlással gyarapította 
ismereteit, ismereteivel pedig a hírét és dicső
ségét. Előkelő meczenások házai álltak nyitva 
előtte. íg y  lett néhány év alatt nagyra becsült 
művész s hogy azt bemutathassa, elhatározta, 
hogy Európa nagyobb városaiban is tart előadást.

Hozzáfogott a csomagoláshoz, midőn kezébe 
került az ismeretlen ur levele, kiről már régen 
megfeledkezett. Barátai segélyével megtudta az 
irás tartalmát. A  levélke svéd nyelven volt 
írva s jó tanácsokat tartalmazott. Ez az idegen 
nem volt más, mint Ole-Bull, a leghíresebb 
svéd hegedűművész.

Ruben, a mint Párisba érkezett felkereste 
a svéd hegedűművészt, ki szívélyesen fogadta; 
különösen annak örült, hogy jövendölése a 
borbélylegényon beteljesedett. Ruben néhány 
évet Párisban töltött, majd beutazta Európa 
nagyobb városait s sok dicsőséggel s még több 
pénzzel tért vissza Amerikába.

Johnsonról is gondoskodott, hogy öreg 
napjait csendben és békében tölthesse. Néhány 
év múlva Ruben csendes villájában találjuk, 
melyet New-York közelében vett. Neje Klára 
volt, ki öt a bálon, mint szegény zenészt ápolta.
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került a sor. Ez, hogy kitegyen magáért, erő
sen megsnhintotta a levegőben a félig nyitott 
kéet, úgy  hogy az erős csattanással vágódott 
ki. Hanem a kés tovább szaladt a nagy ren
dűiéitől s mélyen berágódott saját bal czomb- 
jába A  mulatozásnak persze azonnal vége lett 
s hamarosan orvos után kellett látni, hogy az 
erősen vérző sebet el kösse.

— Hirtelen halál. Vereb hözségben Bor
issza István 56 éves földműves deczember 27-én 
lakásáról eltávozott a kőbányába kőfejtés vé
gett. Útközben Szilvást János és Kiss János 
verebi lakosoknak panaszkodni kezdett, hogy 
rosszul érzi magát. Utitársai kérdezősködtek 
baja felől, de mielőtt Borissza felelhetett volna, 
összeroskadt és azonnal meghalt. Orvosi véle
mény szerint szivszélhüdés érte.

— T olva j pajtás. Jó pajtások voltak 
Törzsök Ferencz és Lengyel András. Újév elsején 
is együtt mulattak Dénes Hermán korcsmájában 
Polgárdin. Lengyel sűrűn töltögette Törzsök
Íoharát s utóbbi igyekezett is kitenni magáért, 

vott mint egy kefekötö s egy félóra múlva 
már magával tehetetlen volt. A  jóbarát Lengyel 
András vitte haza. S a mint útközben szoron
gatták egymást, Törzsök 7 forintja Lengyel 
zsebébe vándorolt. Törzsök csak másnap reggel 
vette észre a pénze hiányát s az esetet fel
jelentette a kir. törvény-zéknél. Lengyel a 
tettét beismerte.

— F ark asok  garázdálkodása. Mint 
lsztimérröl értesítik lapunkat, ott a műit héten 
éjnek idején farkasok látogatták meg a közsé
get. A  hívatlan vendégek három kutyát telje
sen összetéptek. Az éjjeli őr, a mint észrevette 
a vérengző toportyán férgeket, lármát csapott, 
a mire az ordasok az éj sötétjében kiosontak 
a községből.

—  Ebmarás. Ezúttal nem Székesfej ér
váron. Mint tudósítónk írja Czeczéhez tartozó 
Menyőd pusztán múlt évi deczember hó 26-án 
Fekete János kutyája Péter nevű 14 éves fiát 
kezénél megharapta és azután a házi állatok 
között pusztított. A  dühöngő ebet etfogták s a 
vizsgálatnál kiderült, hogy. veszett A  szeren
csétlen gyermeket azonnal a budapesti Hőgyes- 
féle intézetbe szállították. A  megveszett ebet 
lebunkózták.

— A  kan yaró ismét kisért. Mint levele
zőnk írja a napokban Sukoró községben lépett 
fel nagy mértékben. A z iskola bezárása azon
ban még nem vált szükségessé.

—  V  ég tá rg y a lá sok . A  székesfej ér vári 
kir. törvényszéknél megtartandó bűnügyi vég- 
tárgyalásoknak 1898. évi január havi sorrendje : 
15-én: Molnár (Müller) Ede okirat ham. véts., 
Kovács György magán lakás sértésének bűnt.. 
Kováts István és társa hatóság elleni erőszak, 
Erdélyi Ferencz lopás büntette; 18-án: Mátai 
János súlyos testi sértés bűnt., Csépi Ferencz 
és társa erösz. nemi köz. bűnt. kisér. Kucsorka 
Ignácz csalás véts., Mesterházi Károly lopás 
büntette; 19-én: Hekkel Istvánná véderő elleni 
véts., ifj. Debreczenyi József és társai súlyos 
testi sértés bűnt., Bognár Ferencz lopás bűnt.; 
22-én: Kováts Imre súlyoz testi sért. büntette, 
Kertai György és társai közokirat ham. bűnt., 
Bilán József lopás büntette; 25-én: Komáromi 
István és társai súlyos testi sért. bűnt., Sarok 
Imre emberölés véts., Sárffy Béla rágalm. véts.; 
26-án: Kováts István és társai közveszélyes 
esel. véts., Kopházi Izidor többrendü lop. bűnt.; 
29-én: Bíró József magánlakás sértésének véts., 
Gáspár Miklós és társai lopás bűnt., Jovicza 
Gábor hatóság elleni erőszak bűnt.

—  G y óg y szertár  á tvétel. Van szerencsém 
a nagy érdemű közönség becses tudomására 
hozni, hogy az „őrangyalhoz" czimzett Vörös- 
marty-téren lévő gyógyszertáramat 1898. évi 
január hó 1-én ismét saját kezelésembe vettem 
át. Ez alkalommal arra kérem a n. érd. közön
séget, hogy a multben tanúsított nagybecsű 
bizalmukkal a jövőben is megsjándékozni ke
gyeskedjenek. M ély tisztelettel: Imrich Vidor 
gyógyszerész.

S Z I N J  A Z.
Színházi m llior

1898. január -6től január 9-ig.
6- án. Csütörtökön: A szökött katona. Este:

Csikós.
7- én Pénteken: Diplomás kisasszonyok.
8-  án. Szombaton; Oroszlán vadász, (először.)
9-  én. Vasárnap délután: Kápolnai csata. Estéj:

Oroszlánvadász.

A z  ünnepek előadásai. A  legöregebb 
emberek sem emlékeznek Székesfejérváron olyan 
szinidényre mint a mostani, midőn hetenként 
többször is zsúfolt ház mellett játszanak a 
színészek. A z  ünnepek alatt pedig valósággal 
történelmi nevezetességű dolgok történtek. 
Rendörhatóságilag figyelm eztették a színigaz
gatót, hogy vigyázzon szüntesse be a jegyek  
elárusitását. mert különben katasztrófa történ
het. s a túlzsúfolt szinház összeroskad az 
iszonyú embnrtömeg alatt. A  ki az idén nem 
járt f-zinházha, az most azt hiszi, hogy gúnyo
lódunk, pedig való tény, hogy január 1 -én és 
2-án délután két órakor már beszüntettek min
denféle je g y  elárusitást pedig mind a két napon 
két-két előadás volt, de a jegyek et ú g y  a délutáni, 
mint az esti előadásokra elkapkodták. -  Eddig 
minden színigazgató fázott attól a gondolattól, 
hogy  Székesfej érvárra jö jjön  s ime ez évben 
közönségünk meghazudtolja rossz hírét s olyan 
szinpártolóvá lesz, hogy irigykedve nézhetik a 
legjobban szem ezett sziutársulatok is Szalkay 
dús aratását. De hogy igazságosak legyünk be 
kell vallanunk, hogy Szalkay ezt a pártfogást 
m eg is érdemli, mert mindent elkövet, hogy a 
közönség igényeit kielégítse. Csak tovább is 
fo ly tassa  igy  a szezont s jövőre  ha vissza jön 
már e g y  meghódított közönséget fog  itt találni.

G azdy ju talom játéka. A tegnapi est, a 
mint előre is látható volt, valósággal díszelőadás 
volt. A közönség egészen betöltötte a színházat s 
örömmel jelezhetjük, hogy ünnepi díszben volt 
a közönség s ezúttal sem a földszinten sem az alsó 
páholy sorokban nem rikitott sehol világos férfi ka
bát, a mit ma már még a Tüzföldön sem öltenek 
fel úri emberek színházba menetelük alkalmával. A 
szinház egészen tele volt 1 Még ott fönn a magasban 
is sötétlett a közönség. A hangulat is mind végig 
lelkes volt és zajos óvácziók között telt el az előadás, 
bár nem mondhatjuk, hogy a legsikerültebbek közé 
tartozott. Birsch Feiffer Charlottának »A lowoodi 
árva« ezimü drámája nagyszerű munka, tele szép
séggel, élettel és tele finom részletekkel. De éppen 
mint minden jelesebb munka, nélkülözi a felesleges 
alakokat és nélkülözi a felesleges, üres fecsegést. 
Minden szónak súlya van a darabban, minden jele
netnek meg van a maga rendeltetése. Éppen azért 
nem csak minden szerepnek jó kézben kell lennie, 
de jól is kell minden szerepet megjátszani, a fő
szereplőknek pedig nem szabad lankadniok s fá
radtan vergődni át egyik vág}' másik jeleneten, mert 
akkor már észrevehető hiba esik a színdarabon. A 
mit meglehet tenni egyik-másik rossz -darabbal bün
tetlenül, ebből a darabból nem lehet és nem szabad 
kihagyni egy sort sem, mert mint a lánczszem úgy 
fűződik össze minden jelenet s ha egy lánczszemet 
kitépünk, elszakadt az egész láncz is. Éhből a darab
ból is kihagytak s igy aztán megtörténik az utolsó 
felvonásban, hogy Rochesler beszél Jane származá
sáról, rokonságáról, nagynénje gyűlölködéséről s az 
áimélkodó közönség nem tudja elképzelni, hogy a 
nemes lord hogyan luJta meg mindezt. —  Már egy 
Ízben kértük az igazgatót, most újból kéijük, ne en
gedje igy lenyakazni a darabokat. Vidéken koborlo 
ripacsok, daltársulati éhenkórászok megtehetik az 
ilyen rövidítéseket, de a székesfejérvári színházban 
ez meg nem engedhető. A közönség egész előadásért 
fizet s jogosan követelheti, hogy a hirdetett darabot 
egészében élvezhesse s ne legyen kitéve, hogy ért
hetetlen rejtélyeken töije a fejét.

Gazdy Aranka, az ünnepelt, ̂  Jane szerepét ját
szotta. A nehéz szerep nagyon próbára tette képes
ségét és kellemetlen összehasonlitasra adott alkal
mat, miután Hegyessi Maritol latla közönségünk 
utoljára ezt a szerepet. Mindazonáltal dicséretre méltó 
igyekezetét fejtett ki, hogy nagy elődje után is 
hatást érhessen el. Az előjáték nagy drámai jelene
tében küzdött legjobban és bizony nem a legnagyobb

■ikerrel. A  többi felvonásokban azonban már feled
tette velünk az előjátékot és szorgalmas tanulmányra 
valló alakításának szives örömmel tapsolt a közönség. 
Volt egy-két nagyon sikerült jelenete s általában ez 
estén a legjobb alakítást ő nyújtotta.

Hidvéghy Rochesteije szintén méltán sorakozik 
korábbi jó  alakításai közzé, de nem láttunk nála ez 
estén csak egy két finomabban megjátszott jelenetet, 
és mintha fáradt vagy kedvetlen lett volna, egy két 
jelenetben egész hanyagul eresztette el a kínálkozó 
alkalmat, hogy a jó közepesnél többet mutasson be. 
A  darab nagy kárára elejtett több sikerült jelenetet 

Borsiteky mint mindég ezuttel is jó  volt, bár 
az utolsó felvonás végjelenetében, a drámai jelenetet 
nem használta egy cseppet sem ki. Ebben a hibá
ban szenvedett Gyurmann Alice alakítása is, a ki 
tegnap szokatlanul élettelen alakítást nyújtott. Szepesit 
és Sághy pedig annyit rontottak a darab hatásán, 
a mennyit csak lehetett

Gazdynak a rengeteg sok tapson és szívélyes 
óváczión kívül még három csőkor is jutott páratla
nul szép tüntetés között lefolyt tegnapi jutalomjáté
kának emlékéül. És ha művészi pályája elvezérli is 
szülőföldjéről, bizonnyal hálásan fog mindenkoron 
visszagondolni arra a napra, midőn az első jutalom
játéka volt Székesfej érváron.

F A R S A N G .
Farsangi naptár.

Január 8-án: A déli vasúti műhely dalegyletének hangver
sennyel és szavalattal egybekötött tánczvigalma 
a „Magyar Király* összes termeiben.

Január 9-m : A polgári betepsegélyző és temetkezési egy
let világpoHával egybekötött tánc. vigalma a 
„Fehér Bárány* táneztermében.

Február 7-én : Megyebál a színházban.

A m e g y e b á l .
Nagy és fényes mulatság lesz február 7-én 

a színházban. Fejérmegye előkelősége fog e 
napon összejönni Székesfej érváron hosszu-hosszu 
idők után először. Csak az öreg urak s a nagy
mamák emlékeznek még arra a szép világra, a 
mikor a legelőkelőbb vármegye töurai bejártak 
a megye központjára mulatni. Régi idők, szép 
idők! Azóta lassankint visszavonultak mind 
megyebeli birtokaikra, nem jöttek már hosszú 
évek során át mulatni többé a megye szék
helyére. Nem csak mulatságaink vesztették el 
azóta vonzerejüket, de a város fejlődése is 
érezte, hogy a megye föurai nem ápolják többé 
szeretettel a megye székhelyének fejlődését és 
a magára hagyott várost az önző emberek ku- 
fárkodása nem csak megállitá fejlődésében, de 
sőt a visszafejlődés lejtőjére is szoritá.

És az emberek idővel nagyon sokat fe
lejtenek. Elfelejtik a jótéteményeket, s báláról 
hallani sem akarnak. íg y  jutottunk oda, hogy 
már évek óta a megye fourai felé sem tekin
tenek tízékesfejérvárnak. Még talán Zichy Jenő 
gróf törődik némileg egy-két intézményünkkel, 
ö is valószinüleg kötelességből, de nein a régi 
lelkesedéssel többé. És ha ma érné városunk 
valamely közintézményét olyan nagy veszede
lem, mint azokban a rég letűnt időkben érte 
volt a „ Fej érmegyei takarékpénztárit, — 
ugyan honnan lenne egy Zichy Nándor grófunk, 
a ki saját vagyonával álljon az intézmény 
mellé s mentse azt meg a bukástól? — Zichy 
Nándor gróf még él, nemes áldozatkészsége sem 
csökkent ez idő óta, s csak a város közönsége 
vesztette el az érdemet arra, hogy ilyen áldo
zatkészséget föurainktól várhasson. Akkor sze
rettük, tiszteltük egymást, de a szeretetet a 
gyűlölet, a tiszteletet a tiszteletlenség váltotta 
fel az idők folyamán. Mi pedig ostoba elbiza
kodottsággal örvendtünk rajta, ha egy-egy er
kölcsi nyomorék sárral dobálta meg azokat, a 
kiknek a város és a megye o ly  sokat köszönhet.

Lassanként csillapodott a harczi lárma, 
megutálta mindenki a politikai gyűlölködést. 
A z emberek szivébe a megbánás költözött s a 
jobb érzésű emberek most már azon munkál
kodnak, hogy kiengeszteljék a megbántottakat 
és aj életműködést indítsanak meg a halódó 
városi életben.

A  megyeházára az uj főispán kitűzte a 
béke fehér lobogóját és száműzte működése 
teréről a politikát. Önmagukat tisztelték meg 
azok, a kik e nemes iránya törekvést megér-
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tették és igyekeetek a béke müvében a 
kezni neki. Mint & béke elfogadásának kétség1 
télén jele, úgy tűnt fel Kégl Györgynek feje
delmi alapítványa. Ez már az uj időknek a. 
jele, ez a békés együttműködésnek megkezdése. 
A  főispán érdeme, hogy megértette ezt, s hogy 
olyan tapintatos módját ejtette a keserűség 
utolsó csepjének eltávolítására, mint a minő 
„A  megyebál“ rendezése. A  néki nyújtott béke 
olajágát elültette ezzel a megyei közéletbe és 
szorgalmasan működik közre, hogy az kihajtson 
és virágozzék.

A  „Megyebál“ febr.7-enlesz a színházban. A  
rendelő-bizottság a megye előkelői köréből 
alakult meg, számszerűit 77 rendezője lesz a 
bálnak. Múlt hó 30-án alakult meg a rendező- 
bizottság tisztikara a következőkép: Védnök: 
Báró Fiálh Pál főispán. Elnök: Huszár Ágost 
alispán. A 1 elnökök: Meszleny Pál, ifj. Gróf 
Zichy Nándor, Dcttrich Zsigmond és Beinrich 
Lajos. Pénztáros: Dr. Fiáth György. Ellenőr: 
Bélavári Burghardt Rezső. J egvzök: Báró Fiáth 
Elemér és Kenessey László. Titkárok: Balassa 
Sándor, Ifj. Fiáth Lm re és Scklammadinger Jenő. 
Háznagyok : Korniss Zoltán és Dr. König Béla.

A rendezőség tisztikara megalakulás után 
bizottságot küldött ki, hogy kérje fel bálanyául 
báró Fiáth Pálnét. A  föispánné rendkívül szí
vélyesen fogadta a küldöttséget és a felajánlott 
bálanyai tisztet elfogadta.

ilyen kezekbe van tehát letéve a bál sorsa 
s igy kétségtelen, hogy a „Megyebálu-on jelen

gatója Wértessy József az erkélyre lépett, hogy 
köszöntse az első perczeket, hogy boldog uj évet 
kívánjon a jelenlévőknek, felkérvén őket a kör tá
mogatására a jövőben is. Beszéde^ után a czigány 
tust húzott, mire általános üdvözlések közt az ét
termekbe sietett a közönség, honaét csak a supe 
hangjai csalták ki, hogy újra megkezdje a hajnali 
órákig tartó tánezot. A  jelenlevők közül a követ
kezőket tudtuk feljegyezni: Bakos Jánosné, Bereczky 
Miksáné, Brenner Jaroszlávné, Ehman Józsefné, Gazdy 
Béláné, Gáspár Károlyné, Gebhardt Bódogné, Gebauer 
Miklósné, Gróf Pálné, Gulner Pálné, Havranek An- 
talné, Juhász Jánosné, Kelemen Gézáné,^ Klökner 
Józsefné, Lichtneckert Antalné, Makai Béláné,  ̂Molnár 
Elelcné, Quirini Gusztávné, Pásztori Sándorné, Pellet 
Sándorné, Dr. Révy Ferenczné, Roszberger Károlyné, 
Say Ferenczné, Say Rudolfné, Sándorné-Bárándy 
Jolán, Schiller Imréné, Tóth Gézáné, Vértessy Ĵó
zsef né, Widenauer Jánosné, Zgorszky Lászlóné, 
továbbá: Bárándy Klárika, Brenner Ida, Csányi Ida 
és Irén, Devits Ida, Gazdy Aranka és Ella, Gróf 
Ella, Gulner Irén, Juhász Ilonka, Lichtneckert Lujza, 
Pásztory Etelka, Pellet Irma, Quirini, Blanka, Rády 
Margit, Révy Emilia, Roszberger Emilia és Ilonka, 
Say Tekla és Vértessy Matild.

A „gondüzök“ estélye.
Régi idők óta rendkívül érdeklődéssel ki

sérik az pmberek azt a csodálatos pillanatot, 
midőn a halált, nyomon fölváltja a születés. Az 
év utolsó pillanata ez. Az ó év meghal, s ha
lála pillanatában a csábitó remény színében 

az ujjonan született év. A kinek
........................ iánatot és sok

üdvözli az uj 
évet, mert reménye van, hogy ez az elmúltnál 
is jobb lesz. A kinek rossz volt az éve. köny- 
nyebülten sóhajt fel kimúltál! az ó évnek, mintha 
élete táblájáról letörölte volna a lezajlott szo
morú napok emlékét s mintha a pillanatokkal 
határolt két év között a feledés és újjászületés 
reménye is ott volna, buzgó fohásszal várja, 
mit hoz az uj esztendő. Mintha az ember vég
zetét ez fejeze re osztaná, minden uj évben vá
ratlan fordulatát lesi sorsának.

Szilveszter haio'okló éjszakájának ezt a 
momentumát a katb. kereskedő ifjakból alakult 
„gondüzö asztaltársaságé is vidáman ünnepelte 
meg a „Kálozi" vendéglőben. Egész a hajnali 
órákig tartott a kedélyes mulatozás és & táncz. 
Ott voltak:

Asszonyok: Montskó Flóriánná, Montskó 
Ferenczné, Jandrók Istvánná, Ébner Istvánná, 
Beke Istvánná, özv. Bardon Józsefné, Krammer 
Antalné.

Leányok: Montskó nővérek, Jandrók nő
vérek, Ébner nővérek, Bardon Ilon, Marián 
Irma, Tornyos nővérek, Krammer Lujza.

lesznek a megyebeli főúri családok teljes szám- j ejgttiink ..............  - ........... .........
mai. A béke megkötésének alkalmasabb helye V(,jt az ,;,Vj a kevés
nem is lehet, mint a fényes bá:terem. A mit örömöt hozott, az is örömmel 
elrontottak a szenvedélyek a zöld asztalnál, a 
ditfereneziákat legkönnyebben lehet kiegyenlí
teni a bálteremben. És Özékesfejérváron ismét 
találkozni fognak oly hosszú idők után a leg
előkelőbb vármegyének főárai. Érdemrendes 
kegyelmes urak, magas méltóságot viselő 
grófok és bárók; ősz hajú kegyelmes asszonyok, 
fiatal grófnők és bárónők emelik majd jelenlétük
kel fényét a Megyebálnnak. Ujru a régi fényben 
fog tündökölni a megyebál, mint hajdan, a 
mikor csak a németet szidtuk, de tiszteltük 
egymást; a mikor a nemzeti jogokért 1; arca ol
tunk, de tiszteltük az isteni törvényeket és 
egyházunkat.

Mint értesültünk alig fog elmaradni egy 
is megyénk előkelőségei közül és nemcsak szép 
anyagi sikere lesz a bálnak, de az elérendő 
erkölcsi diadalban alapkövét fogják letenni egy 
szebb, egy jobb időnek.

A tóvárosi-kör estélye.
A tóvárosi-kör kedélyes otthonában is 

vigan ülték meg a két évet összekötő Szilvesz
ter éjszakát. Bálra nem készültek, hanem csak 
kedélyes családias jellegű estélyre s ha sokan 
nem is voltak, de talán éppen ezért igen vidá
man és kedélyesen töltötték el utolsó óráit a 
múlt évnek és kedélyes éljenzésekkel, kölcsönös 
jó  kívánságokkal kezdték meg a ránk viradt 
újévet. A  családias estélyen jelen voltak: Brün- 
ner Jánosné, Imrich Viktorné, Keglovits D.-né,
Kenessey Gyuláné, Kenessey Amália és Yilma,
Kováts Alajosné, Mányai Mihályné, Molnár 
Béláné, Sscilessky Emiíné és Sziits Arthurné.
■ - A kedélyes mulatság csak a hajnali órák
ban ért véget.

A Vörösmarthy-kör estélye.
A Vörösmarthy-kör mint minden évben, úgy az 

idén is tanczmulatsaggal ünnepelte meg az év utolsó esté
jei a Szylveszter estét, melyet a »Magyar Király* díszes 
es  ̂ fényesen kivilágított nagytermében tartott meg.
Szép számmal jelentek meg a hölgyek és urak, hogy 
áltánczoljanak egy, talán jobb esztendőbe, hogy feledve 
az egész évi fáradalmat bút, szenvedést, a »vége jó, 
minden jó* közmondást tartva, jónak mondhassák az 
immár leforgó esztendőt is. Az év nem kimélte utolsó 
perczeit sem! A valzer lassú, andalító ütemei, majd 
az első negyes s az utána felhangzó csárdás villa- 
mozo erejű hangjai mellett elérkeztek az 1897. év 
utolsó és az 1898. év első perczei, melyek oly szép 
rendben sorakoznak egymás mellé, oly megszakítás 
nékül, sót megszakithatatlanul. Pedig jó  volna néha- 
*eha egy perczet megszakítani, vagy megállítani egv- 
egy pillanatot. Ezen utolsó perczekben a kör ígaz-

Irodalom és M űvészet.
Sándor Mátyás m ásod ik  kötete. Örven

detes hir mindazok számára, a kik vágyva vár
iák Verne összegyűjtött munkáinak egy-egy 
újabb kötetét. Ez pedig az Eisler-féle szép, jó  
képes és igen olesö kiadásnak immár a 17-ik 
kötete és Verne egyik legszebb regényeinek a 
Sándor Mátyás-nak befejező része. Az olvasó, 
a k i te  szép és érdekfeszitö regény hőseinek és 
hősnőinek sorsa magával ragadta,' le sem teszi 
most a könyvet a kézből addig, a mig nem 
értesül arról, mily megoldást nyer a bonyoda
lom. Mi l̂esz Antekirtta szigetéből a senusisták 
véres tamadasa után. Mi lesz a doktor szép 
leányával,  ̂a kit ezer veszedelemből szabadíta
nak ki. Mi lesz a büntetése a gonoszoknak, a 
kik minden szép és nemes müvet meghiúsítanak. 
Verne e regénye még a jók közt is egyike a 
legjobbaknak. Fordítása Zempléni P. Gyula tol
lából ered. A  könyv Eisler G. könyvkereskedé
sében Budapest, Andrássy-ut 31. szám és min
den hazai könyvkereskedőnél fűzve 80 krárt, 
diszkötésben pedig 1  frt 20 krért kapható.

bzak lap ok  egyesü lése . Ma'gyarország 
pusztait széleinek helyre állításánál és a homoki 
szőlők terjedésével, a gazdaközönségnek uj, 
teljesen ismeretlen és meglehetős nehéz mű
velési módokat kell elsajátítania. Nem igen van 
tehat a gazdasági irodalomnak ma fontosabb

része, mint az, amely a .szőlő .és borgazdaság
gal foglalkozik, amit legjobban igazol -ezen 
irodalmi ágnak az utóbbi években tap^ztalhajfcé 
fellendülése, Ezen a téren jelentőséggel bitó 
esemény következik be az uj esztendővel, ami- 
kor két létező nagyobb szaklapunk egyesül. 
A z Engelbreeht K ároly központi szőlészeti és 
borászati m. kir. főfelügyelő szerkesztésében 
megjelenő „ Szőlő és borgazdasági Lapok11 egyesül 
a Baross Károly kiadásában megjelenő és most 
30-ik évfolyamába lépő „Borászati Lapoké kai. 
A  „Borászati Lapok" ezáltal Magyarország 
legelterjedtebb szakújsága lett, maga köré egye- 
siti a szakirodalom összes számottevő eleméit 
és ig y  kétszeresen nélkülözhetetlen minden 
szőlősgazdának. A  „Borászati Lapok" továbbra 
is Baross Károly kiadásában jelenik, meg, tjisz- 
teletbeli szerkesztője Engelbreeht Károly, felelés 
szerkesztője dr. Drücker Jenő lesz. — A 
„Borászati Lapok" megjelen minden vasárnapon, 
előfizetési ára egész évre 5 írt, félévre 2 frt 
50 kr., negyedévre 1 frt 25 kr. Kiadóhivatala 
Budapest, (Köztelek.)

V E G Y E S E K .
[] O f l la lo i í^ k o i ’Il O tthon. Ha nem is 

járta be kétszer a világot, mint a cornevillei márki, 
azért mégis sokat utazott jó  Gsulalongkom. király és 
több mint egv évig volt távol országától. De végre 
megelégelte a látogatásokat es hazatért Siamba. 
Megérkezésének ürömére Bangkok-ot fényesen ki
világították és az egész országban egy hónapig ün
nepet fognak tartani. Látnivaló tehát, hogy _ Csula- 
longkorn királyt nagyon szeretik az alattvalói és ő 
is bizonnyára nagyon szereti őket, ha neha-neha 
csak úgy ” kedvtelésből vagy szeszélyből lenyakaztat 
is egypárt közülök.

[] GÖZrtíkiÓn E ío n d y k e -b í- . Amerikai lapok 
hozzáír a következő hirt, a melynek valódiságáról-  
kezeskednek. Egy ismert mérnök, Henry L. Marteiis 
egészen komolyan tervbe vette, hogy a Klondyke-be 
az uj aranyországba vezető ut faradalmait megszün
tesse, egy vasútépítését a Chilkoot-szoroson keresztül. 
A vasút Dyca-ból 8— 9 mértföld távolságra vezet és 
aztán mint gözsikló megy tovább a meredek hegyen 
fölfelé egészen Crater-Lake-ig. Már jövő január ha
vában készen lesz az egész vonal, melynek jövedel- 
mezéséröl a vállalkozó a legjobb reményeket táplálja, 
minthogy előreráthatólag jövő tavasszal mintegy 
75.000 Klondyke-be utazó aranybányász fogja majd 
használni.

[] Nizzai történetek . Nizzai lapok írják, 
hogy ott egy ünnepély rendezésénél hallatlan dolog 
történt meg; a rendezőség pénztárnoka könyveiben, 
deficzit helyett 30,000 frank fölösleget mutatott ki.
A  komité tagjai már most kétségbe voltak esve, hogy 
mi történjék ezzel a szép maradékkal? Az egyik azt 
mondta, hogy versenydijra fordittassék, a másik a 
hajléktalanok menhelyének akarta adni, a 'harmadik 
bankettet proponált tűzijátékkal. Végre annyira meg
unták az előkelő rendezők ezt a vitát, hogy egyik a 
másik után megszökött és a 30,000 frank gazdátla
nul fekszik a város kasszájában, — ott legalább, 
biztonságban van, inkább, mint a rendőrségnél, áhol 
egy berlini bankár 7000 márkáját csak véletlen tud
ták előkeriteni. Az illető világfi leutazott Nizzába, 
hogy ott, a mikor odahaza hideg tél van, élvezhesse 
a meleg napsugarakat és szabad —  szerelmet. Donna 
Marquereta azonban, akinek legelőször szivét aján
dékozta, egy boldogan töltött pásztoróra után hirte
len elhagyta és a bankár azon vette magát észre, 
hogy a tárczája, melyben 7000 márkája volt, hiány
zik. Rögtön megtette a följelentést á rendőrségnél 
és Marquereta, a ki mindent tagadott, a rendőrségre, 
került. Itt kikeresték a zsebeit, de miután semmit 
se találtak nála, ismét elbocsátották. Másnap a rend
őrségi szolga seprés közben egy összekötő ajtó mö
gött megtalálta a keresett tárczát, a hova á megcsí
pett félvilági hölgy hamaqában eldobta volt, mind
járt visszahozták a tolvajló Donnát és négy havi 
börtönre ítélték. .

[] A  v ilá g  le g k is e b b  k u ty á ja  bizonyára 
Fuji, a japáni ölebecske, mely jelenleg már tiz hónapos,, 
de még mindig nem nyom többet 15 uncziánál, ami 
körülbelül 45 dekagrammnak felel meg.- Tehát súlya, 
jóval kisebb fél kgrnál. A parányi Feji- különben nem
régen úrnőt cserélt, ki ezt a kicsiny jószágot 1200- 
frtért vette meg. Az erősebb nemhez tartozó neve-;
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zctes állatkát Mrs, Stattler,..egy cincinnatibeli előkelő 
hölgy vaüja magáénak. Fuji méltó riválisa C.hico, 
melynek súlya azonban már egy unciával több, vagyis 
körülbelül 48 dekagrammot nyom. Ez a kis ölebecske 
jelenleg Chicago városát iparkodik hiressé (!) tenni.

[] fK ü k á c is iín o y v  a h lű n a i c s á s z á r  
SZ im ára. Mialatt Németország hadihajókat és 
ágyugolyóbisokat küld Khina ellen, szóval: azon 
fáradozik, hogy megkeserítse a khinaiak hatalmas 
uralkodójának napjait, addig egy berlini ember ezzel 
ellenkezőleg azon iparkodik, hogy gyönyörűséget 
szerezzen a khinai császárnak: szakácskön)vet állit 
össze a számára, melynek reczipéi szerint majdan 
sok jó és kívánatos ebédet főznek a menny fiának 
és a nap öcscsének. A szakácskönyv szerzője egy 
legelső berlini vendéglő tulajdonosa, a kinek munkáját 
előbb khinai nyelvre fordítják és csak azután küldik 
el Pekingbe. Annyi bizonyos, hogy ezt a küldeményt 
a khinai császár sokkal szívesebben fogadja majd, 
mint azt, a melylyel a német állam tiszteli meg: a 
hadihajókat tudniillik.

[] A  m a jm o k  k o n k u re n c z iá ja . Az angol 
szoczialistáknak megint egy okkal több van a panaszra. 
Egynéhány bányában ugyanis nemrég majmokat ta
nítottak be a munkára és ezek a legmegelégedettebb 
munkások, a mennyiben kevés élelemmel beérik és 
munkabérre egyáltalában nem reflektálnak. Békés 
egyetértésben dolgoznak együtt a majmok a bányá
ban és intelligencziájuk is kielégítő. Már volt eset 
arra, hogy egy simpanze befűteni tudutt a kályhába, 
meg hogy matróz szolgálatot végzett. Klímában már 
ősidők óta használják a majmot théa-gyiijtésre és 
legközelebb a gyapottenneléslwn is segítségükre lesz
nek a praktikus amerikaiknak.

K ö z g a z d a s á g : .

- Adót e rhf i nk .
Érdekes kimutatást közül a pozsonyi ke

reskedelmi és iparkamara a l erüb-r. adúiisiető
séről. Érdekes, mert megmutaija. hogy milyen 
horribilis mértékben gazdasági erö:riker meg
haladó és cl öló arányokban tübe-edik az adó
teher reánk, de azért 1 nnrt a nyomasztó 
adó végre a kereskedelmi kamara kát is rábírja 
hogy a mai gazdálkodás lehetetlenségét be
vallják.

•• A  kővetkezőkben közöljük a katnamkerii- 
let dirckt adóinak lSy.Vröl maradt hátralékát, 
1896-iki kivetéséi, és lervoását, valamint az 
1896. végén maradt hátralékát, végűi az indirekt 
adók és illetékek 1890-iki kivetését., még pedig 
türvérvhatóságok sz.érint.

1. Egyenes adók:
hátralék kivetés lerovás hátralék
ISU.Vröi l»S% 18%  18%

Pozsonv v. 307.644 612.761 630.67Ü 289.735
Pozsonyin. 915.706 2,341.171 2,448.833 808.044 
Nyitram . 540.358 2,1 ö l .708 2,120.180 581.886 
Trencsénm. 82.064 709.787 677 925 113.926
Turöcm egye 24.427 lnü.921 I 80.6OO 31.748

Össze-sen 1,870.199 6,016 348 6,061.2081825.339
Ha az 1896-ban maradt adóhátralékot 

összehasonlítjuk az 1895-iki\ el, úgy  azt látjuk, 
h og y  az egész kerületben apadt ugyan ném ileg 
a hátralék, mert 1,870,199 forintról leszállóit 
1.825,399 írtra, az apadás tehát 44,860 írt. De 
ha az egyes törvényhatóságokat vesszük szem
ügyre, akkor azt találjuk, hogy  P ozsony váro
sában és Pozsonym egvében a hátralék apadt 
ugyan összesen 125,571 forinttal, de Nyitra-, 
Trencsén- és Turóczmegyében a hátralékok szapo
rodtak 80,711 frttal.

Ha a kamarakerület átlagos számát (5 frt 
81 kr 1 főre) összehasonlítjuk az ország szá
mával, akkor azt találjuk, hogy ez a kamara- 
kerület nagyobb adóképességgel bír, mint az 
ország átlaga. Mert ugyanazon adókat (az 1896. 
költségvetés szerint) s" ugyancsak az 1890-iki 
népszámlálást véve alapul, az országban 1 före 
5 írt 27 kr. esik direct adó fejében. A  külömb- 
aég tehát 54 kr, vagyis az ország átlagos adó
terhe 9-3 °/0-al kisebb mint e kámarakerület 
terhe. Mégis ha idegen államokkal összehason
lítjuk adózásúnkat kisül, hogy Magyarország 
aránylag óriási adóterhet visel. Ugyanis direkt 
adók fejében esett 1  főre:

EEJERME&YEI NAPLÓ.

Ausztriában (1890/91.) . 7-6U márka
Szászomágban (1892/93.) 7-10 
Bajorországban (1892/93.) 6-99 
Francziaországban (1892.) 1073 
Angolországban (1892.) . . 8-99 „
Magyarországban (1896. > 878 
A kamarakerület ben (19967 9-68 l 
Hogy nem mondtunk sokat, midőn azt ál

lítottuk, hogy Magyarország jelenleg súlyos 
adóterhet visel, kitűnik abból, hogy Ausztriá
ban, melynek adórendszere a miénkhez leginkább 
hasonlít, a melylyel tehát az összehasonlítás 
a legkisebb nehéséggel jár, a» adókvóta l3 4°/o-nl 
kisebb mint átlagosan Magyarországon és HO°lo-al 
kisebb mint éppen ebben a kamarakertiletben.

H ogy  az egyes adónemek minő su lylya l 
nehezednek átlagosan az egyes adó alanyokra, 
illetve adótárgyakra, ezt megtudni legegvszerüb- 
ben a földadó statisztikájából lehet. A  kamara- 
kerület összes termő, tehát adónak alávetett 
fö ld je  kitesz 2,537,202 kát. holdat. A z  összes 
földadó 2.130,427 frt, tehát 1 kát. holdra esik 
összesen 84 kr. földadó. Ez azonban nem az 
egész teher, m ely lyel a föld  egyenes adó fe jé 
ben meg van róva. A  földbirtok után fizetendő 
még az általános jövedelmi pótadó és a II. 
oszt. keresetadó. A z ált. jöv . pót adó 3b% -a a 
direkt adónak, ennélfogva, a kimutatott 84 kr. 
átlagosan ggy kát. holdra raü földadó 3U°/o-a, 
v a g y i- 25 kr. képezi az áll. jöv. páradét. A  mi 
a II-o.l n-izt hrresetiadút ilb-t.1. a g y - z  bajosab
ban i.i-zámithíitó, mert : az m! '>, a mely 
adórendszerünk legrosszabbul i-z-rvey.ett és leg- 
igazságtalaiitilih adóneme- nem valamely adó
alap százalékában van megól-apd va, hanem fix 
tételben olyfbrmán fizetendő, hogy az adó
köteles, ha össszes egyenes adója 50 írton alul 
van, 2 fr:ot, ha 50 Irtot b s z  ki, 3 frtot s ha 
az 50 frt-»t télül múlja, 4 frt<.t ti<er. 11. oszt. 
keresetűdé fejében. Ennélfogva csak hozzá- 
ve lö 'e g  azt találjuk, hogy  a 11-od oszt. kereset
adó körülbi liii 11-5%-a a Kódadónak. Ha e 
kulcsot itt alkalmazzuk, akkor azt találjuk, 
hogy a 84 !;r. holdanként! átlagos földadó 

l '5 u/o-a vagyis 10 kr. képezi a U -od osztályú 
k o ré -v a ló t . mely egy  kát, holdra esik.

Kiioélfiigvs a földhirt-'ba
a köV'-fkczö egyenes adóval v.,n holdanként 
átlagúban megterhelve :

' földadó . - , , • kr-
általán.,.-; jövedelm i nótadó . 2;> kr-.
II. oszt. ki-resetadó - 10 kr.

ö ;gzes egyenes adó 1 irt. ll) kr 
A  közvetett adók tejében, ha a hu - és 

cznkorfogyasztási adót, az állami egyedárusá- 
gokat ísó; dehánv) és a hararvánr-kat nem 
számítjuk, 6 frt 57 kr. esik a kamarakerület 1 
fejére.

Végül az illetékekből, ide számítva az 
úgynevezett „bélyeg- és jogillateket,“ továbbá 
az iíletékegyenértéket átlag 1 írt 97 kr. esik 
1 főre az országban, ellenben csak b7 kr. a 
feamarakerül etben.

Befejezésül néhány m egjegyzést teszünk 
az adók és illetékekről közölt adatokra^ Ugyanis 
azt láttuk, hogy a kamarakerületben átlagosan 
!. főre esik:

direkt adó ..................5 frt 81 kr.
indirekt adó . . . .  6 frt 57 kr. 
iilleték . ■ • fr t 82 kr.

összesen . 13 frt 20 kr.
E  mellett igen jelentékeny adónemek _s 

m ás állami jövedelmi források, melyek az adók 
természetével birnak, a fentiekben tekinteten 
k ívül maradtak. A z  1 főre eső hányad tehát 
jó v a l nagyobb a kimu:atott 13 trr, 20 árnál. 
D e már ez utóbbi összeg is felette nagy, ha más 
államok adóterhével összehasonlítjuk. Ugyanis ál
lami adók fejében esett 1892/93-ban 1 fö r e : 

Francziaországban . . . 58'1 márka
Angolországban..................  39 0 „
Olaszországban . . . .  32-3 „
Ausztria-Magyarorsságban 28'2 „

"4 Németországban.................. 206 „
A  kam arakerületb en . . . 23 0 „
Tehát a kerület adóterhe, ha tekintetbe 

vesszük, hogy jelentékeny tételeket nem vesszük 
számba, jóval túlhaladja Németország adóter
hét, valószínűleg nagyobb mint átlagosan

Ausztriában és nem áll igen messze Angolor- 
uá g , vagyis a világ leggazdagabb országától.

Mól itt az arany ? Képzelhető-e egy or- 
szág fejlődése ilyen viszonyok között ?

* Szőlőbirtokosaink figyelmébe. A
foldmivelésügyi miniszter segíteni akarván a 
szőlő szénkénegezését sokszor hátráltató szén- 
kéneg hiányon, rendeletet bocsátott ki, mely 
szerint csak azon szőlőbirtokosok számára biz
tosit szénk éneget, a kik a tavaszi szükségletet 
legkésőbb január hó 5-ig az őszi szükségletet 
május hó 5-ig nála bejelentik. A  jövőre nézve 
is megmarad ezen intézkedés, de akkor a ta
vaszi szükségletet előző év deezember 1 -én kell 
bejelenteni nála vagy a raktárnál, az őszit pe
dig május 1 én.

KIADÓHIVATAL ÜZENETEI.
— Ft. B. I. Y elencze. Főtisztelendóséged 

által ajánlott újítás lapunknál technikai okoknál 
fogva ki nem vihető. Előfizetése junius végén fog 
lejárni.

— L. W. Ercsi. Múlt évi tartozása 1 frt.

18316/1897.

mérési hirdetniéav.
9

j Alulírott kiküldött b. v 'y e h a jtő  az 18*1.
; évi 60. t. (••■.. 102. tj-a alapj/t-. «-/.- ..i.-: kő-uirré 
j teszi, hng\ a vágni helyi j -:A íróság

8900/897. az. végzése folytán Jj-iwiiy r Simon 
és fia ez ég javára ifj. Almássy Ferencz elleni 
126 frt töke, ennek 1897. ..ugnsztu.- 5-itt nap
jától járó  5 %  kamatai, 2 i irt .rí kr. -'ddi.-i per
költség erejéig elrendelt \ égr. lisjtá- f-gunato- 

> sitása alkalmával le. illcrv-- l-4ii.l'ogii;i 514 írtra 
! beesüit, szoba bútorokból, I ló és italokból álló 
' ingóságok nyilvános áryer-'- utján eiad.vnak.

M ely árverésnek a - i •--h j h vári kir. 
járásbiróság 18316/1*97. .- •. -.■.•g/-'- •- 'iik-tár. a 

j helyszínen, Székesfejérvár---' molnár-utcza 28. 
SZ. a. leendő eszközlésére 1898. évi január 18-ík 
napjának d. U. 2 Órája határi Mii! kit fizetvén, 
abhoz venni szándékozok '-zerui I o iy  m gj -gv- 
zéssel hivatnak m g, hogy a j I -ti ingói.-águk 
az 188], évi 60. t. ez. !<!?. §-•> írn«éi»-*n a 
legtöbbet ígérőnek bec.-ár.-u ...u' is vh-.datni 
fognak.

Kelt Szék •sfejé'-.-Vo". ■ •l''. j tímár 3 án.
Magyar Gábor,

kir. b. végrehajtó.

KÖHÖGÉS, 1
rekedség és elnyálkásodás ellen

legjobh aatásu ,/.í:r -.

R É T  H  Y - í é i e

penieteffi-czukorka,
mely ezen bajokat gy orsa n  megszün
teti, kapható minden gyógyszertárban. I 
Egv doboz ára 30 kr., ő dobozzal f frt 

50 krért bérmentve küld

R É T H Y  B É L A
gyógyszerész Békés-Csabán.

Csak akkor valódi, 
ha minden doboz 

fenekén aláírásom 
1 látható.
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f e j e r m e g y e i  n a p l ó
1898. január 5.
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H O D E IM R E
Úri és női divatüzlete Székesfejérvárott,

Nádor-utcza 17. szám.

m5
m5
mi
m
pD
i
mi

9
mP
mP

m

A mélyen tisztelt vevő közönség b. 
figyelmét bátorkodom felhívni az alant 
felsorolt árukra, melyek iij üzletemben 
nagy választékban legjobb minőségben 
ölesé árakon szerezhetők nálam be, u. m .:

Félti kalapok:
férfi kemény kalap fekete 2-— 3 — 3’BO 
férfi puha kalap színes l'öO 1'80 3- — 
férfi puha kalap fekete 1-fiO 1‘8U 3 — 
férfi puha kalap Lódén 1-20 Jföü l'HU 
gyermek kalap minden színben 75 tői 1 '50

Férfi siffon i n g :
sima elövel gallér nélkül 1'20 150  2■— 
szeg. elövel gallér nélkül 1/50 l -80 2 ’20 
hímzett „ gallér nélkül 1-SU 2 -~  2-40 
batiszt „ gallér nélkül —  2 20
selyem „ gallér nélkül —  2-20 3' 
férfi gallér fehér és színes 12 drb 2 frt. 
férfi kézelő fehér és szines 12 pár 4 frt. 
Cretongy. ing gallérral — ‘90 020 —
siffon gallér nélkül l 1— l -20
férfi lábra való köpper — 'HO l - 1'20 
férfi lábra való atlas damask l -30 1‘liü

Zsebkendők:
fél vászon színes széllel l -20 1-50 1-H0 
czérnavászoi; szii.es széllel 2-40 31— 3-60 
fehér vászon és batiszt 3-50 4 50 6'50 
gyermek Clott esernyő — -90 ]•— 1-20 
férfi Clott esernyő 1- 020 bnO
féiselyem esernyő 1-80 2- 2-2U

Reklám nyakkendők: 
Legdivatosabb formákoan 15, 20, 25 kr 
Legdivatosabb form. selyem 30-tól 1 30

Börkeztyük, elismert legjobb 
gyártmányú

férfi- és női- minden létező színek
ben párja 1*20 frt.

Nagy választék l'érfi, női és gyer
mek-harisnyákban, továbbá vá l tűzök, 
csipkék, szallagok, kötö és horgoló 
pamutok, csipke függönyök és min 
den e szakmába vágó rövidáru czik- 
kekben.

E
ÉS
En

m
E
m
El
m
E
m
E
mi

Ssámlilr, körlevelek és árjegyzékek tisztás ée csinosan
I—w  ......... .

3 I si a

ALAPITTATOTT IH7.1-

S Z Á M M E R  IMRE
könyvnyomdája (gőzerővel)

K Ö N Y V K Ö T É S Z E T E

es L m u o n é m s A
— SSBSS3#  S Z É K E S F E J É R V Á R O T T . » e « s —

Készít minden néven nevezendő

m ö m i m i m B A i  m m m k m m .
fiaktárt tart kész nyomtatványokból:

Városi' és községi elöljárók és árvaatyák számára. Szolgabirói hivataloknak. 
Ügyvédek, járásbíróságok és végrehajtók reszere. Rom. kath. es ref. leikeszi hivatalok 
számára. Takarékpénztárak, segély-egyletek, kaszinók és olvasókörök részére. Uradalmak, 
bérlők és gazdák számára. Gyógyszertártulajdonosok részére. Kereskedők, iparosok és 
ipartársulatok számára. Szállodatulajdonosok és vendéglősök számára.

Továbbá:

IRÓPAPIROK, LEVÉLBORITÉKOK és LEVÉLPAPÍROKBÓL
nemkülönben

IRODAI SZEREKBŐL:
tinták, minők, valódi acz*:l- «  rőztüllá IoIIp Ho;, peovlmszkok \ lőMi e;

MMi Hsghivé-, belépti-, m -  es látogató-jegyek f a n !

STEININGER SÁNDOR Parti divat vászon üzlete
SZÉKESFEHÉRVÁR, Nádor-utcza 19. sz. Tejes-köz sarkán.

Ab öbzí- éö téli idényre remekül felszerelt
női divat, kész női felöltő és vászon üzjetemben

szerencsés párti (a lkalm i) vételek
folytán azon helyzetben vagyok, hogy óban 

jutényos olcsó árakért 
tudok kitűnő j • minőségű és divatos áruval szol
gálni, hogy áraim tekintetében legyőztem a fővárosi 
összes kereskedőket

Kaját jól felfogott érdekebei! ajánlom meggyő
ződést szerezni és bevásárlásaival megszerencséltetni.

Tisztelettel
STEININGER SÁNDOR,

Székesfejérvár Nádor-utcza,
Pollák czipész áteilencben.

, frt kr 1 frt kr
1 mtr jó mosó p a rg e t .................... ! 30 18
1 m r széles s-.iotartó parget . . . i 55 30
1 mtr dupla széles schewiott . . . !! 50  1 22
1 vég 30 rőfös schiffon.................... j 7.80 4 .50
1 vég 30 rőfös ezérna Canavász . | 7.50 3 .30
1 vég 32 rőlös vászon.................... : 7.50 3.30
i vég S1 eininger Creas.................... ■ 9 .50 3 .80
1 vég 5t rőfös Rumburgi . . . . 25 .- 1 8 .50
1 pár tnnis szövet függöny . . . . i 3 .60  |1 1.50
1 dtz. zsebkendő szép ................ j 3 . - j  1.20
1 drb 3 méteres piáid kendő . . . 7 — 2.20
1 vég korona kauavász ..................... 9  50 4.50
1 garnitnr ágytertiő abros- . . . . 12.— ! 6.50

éo más e szakmához tartozó czikkek óriási választék 
rendkívül ölesé árért.

_____ Nagy forgalom, kévéi h a «o n  !______

LŐWY ADOLF
^  Székesfejérvár, Jókai-u. (Felmayer mellett.)

Nagy alkalmi vétel:
Legjobb minőségű ő-szörös gallérok drbja 10 kr. —  Leg
jobb minőségű kézelők párja 15 kr. — Legjobb minö- 
Bégü hímzett ingek ezelőtt 3 frt, most 150  kr. —  Legki
tűnőbb valódi Jager-féle alsóruhék a legolcsóbb áron.

Kéretik a t. ez. vevő közönség a fent elősorolt 
czikkekbdl szükségletét nálam m ielőbb beszerezni, miután 
a készlet csak rövid ideig tart és alkalmi vételnél is 
csak ritkán fordul elő.

Tisztelettel L ő w y  Adolf,

Nyomatott Számmar Lőrénél, Székesfejérvárott.
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jü Müvek, matolt táblázatok, számadások ás nyilvántartások a legpontosabban kiállítva! ü


